
IS-15276-CB

1) Creuser le sol pour installer le pilier et le tube et / ou le câble
    d’alimentation électrique.
2) En cas d’utilisation d’un tube en plastique, faire passer le tube en
    remontant dans le logement du poteau jusqu’à 2 po de l’ouverture. Le
    câble électrique devra être assez long pour faire les connexions.
3) Installer le logement du pilier au bon niveau, et boucher suffisamment
    derrière le pour le stabiliser.
    Remarque: Ne pas enterrer en dessous du niveau, l’accès à la boîte de
    jonction étant exigé par le code N.E.C.
4) Assemblage: visser 1/2 po du capuchon NPSM à la tige de l’élément.
5) Fils électriques: les appareils électriques doivent homologués pour
    usage en extérieur et être équipés d’un câble de mise à la terre.

• Connecter l’élément de mise à la terre au câble de mise à la terre s’il 
est fournit.

• En cas d’utilisation d’un conduit métallique et en l’absence d’un 
conducteur de terre, attacher le fil de terre du luminaire au conduit 
métallique avec un outil de fixation et de mise à la terre approprié (non 
fourni) avec une étiquette UL.

• Connectez les fils électriques (connecteurs non fournis). Voyez le 
tableau ci-dessous pour connecter les fils correctement.

6)  Glisser l’élémebnt, la tige et le montage du capuchon sur le logement du 
pilier. Fixer en place avec les vis autotaraudeuses en acier inoxydable 
fournies. (Il est conseillé d’utiliser un tournevis électrique.)

7) Aligner l’élement et finir de boucher le trou.
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Connecter le fil noir ou
rouge de la boite Connecter le fil blanc de la boîte

A Noir A Blanc

*Au cordon parallèle (rond et lisse) *Au cordon parallele (à angles droits el strié)

Au bransparent, doré, marron, ou 
noir sans fil distinctif

Au transparent, doré, marron, ou
noir avec un til distinctif

Fil isolé (sauf fil vert) avec 
conducteur en cuivre

Fil isolé (sauf fil vert) avec 
conducteur en argent

*Remarque: Avec emploi d’un fil paralléle 
(SPT I et SPT II). Le fil neutre est á angles
droits ou strié et l’autre fil doit étre rond ou
lisse (Voir le schéma). Fil Neutre
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INSTRUCTIONS
For Assembling and Installing Fixtures in Canada
Pour L’assemblage et L’installation Au Canada

We’re here to help 
866-558-5706
Hrs: M-F 9am to 5pm EST

Nous sommes là pour vous aider
866-558-5706

Heures : du lundi au vendredi, 
de 9h à 17h (heure de l’Est)

Date Issued: 5/13/21

For warranty information please visit: kichler.com/warranty
Pour de plus amples informations sur la garantie, veuillez visiter : kichler.com/warranty

DIRECTIVES POUR L’INSTALLATION DU PILIER 
ELECTRIQUE KICHLER® POWER POST®

ATTENTION – RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES –
Couper le courant au niveau du panneau du disjoncteur 
du circuit principal ou de la boîte à fusibles principale 
avant de procéder à l’installation.
ATTENTION:
Ce luminaire doit être installé conformément aux codes 
d’électricité nationaux (NEC) et satisfaire toutes les 
spécifications des codes locaux. Si vous ne connaissez 
pas les exigences de ces codes, il est recommandé de 
confier l’installation à un électricien certifié.

1) Prepare ground excavation to receive Power Post and underground
conduit and / or supply cable.

2) When using rigid conduit, run conduit up through Power Post housing
stopping within 2” of the top opening. Extend electrical cable a sufficient
amount for ease of making wire connections.

3) Set Power Post housing at proper grade level, back fill enough to stabilize.
NOTE: Do not bury Power Post top cap below grade level. Access to splice
compartment required by the N.E.C. code.

4) Fixture Assembly: Thread 1/2” NPSM Power Post top cap to fixture
stem.

5) Wire Fixture: Lighting fixture must be listed for outdoor location service,
provided with a suitable ground wire.

• Connect fixture ground to supply ground wire if provided.
• If metal conduit is used and no grounding conductor is supplied

fixture ground wire must be attached to metal conduit with suitable
UL label grounding and bonding clamp (not provided).

• Make wire connections (connectors not provided.)
Reference chart below for correct connections and wire
accordingly.

6) Slip fixture / stem / cap assembly over Power Post housing. Secure in
place using provided stainless steel self-tapping screws.(Suggest use
of power screwdriver to drive screws.)

7) Align fixture, back fill remainder of hole.

Connect Black or 
Red Supply Wire to:

Connect 
White Supply Wire to:

Black White

*Parallel cord (round & smooth) *Parallel cord (square & ridged)

Clear, Brown, Gold or Black 
without tracer

Clear, Brown, Gold or Black 
with tracer

Insulated wire (other than green) 
with copper conductor

Insulated wire (other than green) 
with silver conductor

*Note: When parallel wires (SPT I & SPT II) 
are used. The neutral wire is square shaped 
or ridged and the other wire will be round in
shape or smooth (see illus.) Neutral Wire

INSTRUCTIONS FOR INSTALLING THE KICHLER® 
POWER POST®

CAUTION – RISK OF SHOCK – 
Disconnect Power at the main circuit breaker panel 
or main fusebox before starting and during the 
installation.
WARNING:
This fixture is intended for installation in accordance 
with the National Electrical Code (NEC) and all local 
code specifications. If you are not familiar with code 
requirements, installation by a certified electrician is 
recommended.
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1) Prepare ground excavation to receive Power Post and underground
conduit and / or supply cable.

2) When using rigid conduit, run conduit up through Power Post housing
stopping within 2” of the top opening. Extend electrical cable a sufficient
amount for ease of making wire connections.

3) Set Power Post housing at proper grade level, back fill enough to stabilize.
NOTE: Do not bury Power Post top cap below grade level. Access to splice
compartment required by the N.E.C. code.

4) Fixture Assembly: Thread 1/2” NPSM Power Post top cap to fixture
stem.

5) Wire Fixture: Lighting fixture must be listed for outdoor location service,
provided with a suitable ground wire.

• Connect fixture ground to supply ground wire if provided.
• If metal conduit is used and no grounding conductor is supplied

fixture ground wire must be attached to metal conduit with suitable
UL label grounding and bonding clamp (not provided).

• Make wire connections (connectors not provided.)
Reference chart below for correct connections and wire
accordingly.

6) Slip fixture / stem / cap assembly over Power Post housing. Secure in
place using provided stainless steel self-tapping screws.(Suggest use
of power screwdriver to drive screws.)

7) Align fixture, back fill remainder of hole.

POWER POST®

POSTE DE POTENCIA

LOOSE GRAVEL
GRAVA SUELTA

WOOD CHIPS
VIRUTAS DE

MADERA

PEAT MOSS
TURBA MUSGOSA

TOP CAP
TAPA SUPERIOR

LOOSE FILL GROUND COVER
RELLENO SUEL TO PARA CUBRIR 

EL TERRENO

Connect Black or 
Red Supply Wire to:

Connect 
White Supply Wire to:

Black White

*Parallel cord (round & smooth) *Parallel cord (square & ridged)

Clear, Brown, Gold or Black 
without tracer

Clear, Brown, Gold or Black 
with tracer

Insulated wire (other than green) 
with copper conductor

Insulated wire (other than green) 
with silver conductor

*Note: When parallel wires (SPT I & SPT II) 
are used. The neutral wire is square shaped 
or ridged and the other wire will be round in
shape or smooth (see illus.)

POWER POST®

POSTE DE POTENCIA

TOP CAP
TAPA SUPERIOR

HEX HEAD SCREW
TORNILLO DE

CABEZA HEXOGONAL

GRADE LEVEL
NIVEL DEL 
TERRENO

CONNECTOR
CONECTOR

• Conecte el alambre de tierra del artefacto al alambre de tierra del
suministro si se provee. (Por ejemplo, el tipo de cable UF con 2 conductores
más el conductor de tierra).

• Si se usa el conducto de metal y no se suministrea conductor de tierra,
el alambre de tierra del artefacto se dibe acople al conductor de metal
con una conexion a tiera listada UL adecuada y une abrazadera de
conexion (no provista).

• Haga les conexiones de los alambres (no se proveen los conectores).
La tabla de referencia de abajo indica las conexiones correctas y los
alambres correspondientes.

6) Deslice el artefacto/base/conjunto de la rapa sobre el alojamiento del
poste de potencia. Asegure en el lugar usnado los tornillos de acero
inoxidable y sutororoscantes que se proveen. (Se sugiere se use un
destornillador macánico para atornillar los tornillos.)

7) Alinee el artefacto, rellena el resto del agujero.

Conectar el alambre de 
suministro negro o rojo al

Conectar el alambre de 
suministro blanco al

Negro Blanco

*Cordon paralelo (redondo y liso) *Cordon paralelo (cuadrado y estriado)

Claro, marrón, amarillio o negro 
sin hebra identificadora

Claro, marrón, amarillio o negro 
con hebra identificadora

Alambre aislado (diferente del verde)
con conductor de cobre

Alambre aislado (diferente del
verde) con conductor de plata

*Nota: Cuando se utiliza alambre paralelo 
(SPT I y SPT II). El alambre neutro es de forma
cuadrada o estriada y el otro alambre será de
forma redonda o lisa. (Vea la ilustracíón).

FIXTURE STEM
BASE (O VARILOA 
DE ARTEFACTO)

We’re here to help 
866-558-5706
Hrs: M-F 9am to 5pm EST

Estamos aquí para ayudarle
866-558-5706

Horario: Lunes-Viernes
9am a 5pm EST (hora oficial del este)

Date Issued: 5/13/21

Neutral Wire

Hilo Neutral 

For warranty information please visit: kichler.com/warranty
Para informacion de la garantia por favor visite: kichler.com/warranty

INSTRUCTIONS FOR INSTALLING THE KICHLER® 
POWER POST®

CAUTION – RISK OF SHOCK – 
Disconnect Power at the main circuit breaker panel 
or main fusebox before starting and during the 
installation.
WARNING:
This fixture is intended for installation in accordance 
with the National Electrical Code (NEC) and all local 
code specifications. If you are not familiar with code 
requirements, installation by a certified electrician is 
recommended.

CONDUIT
CONDUCTO

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION DEL POSTE 
DE POTENCIA KICHLER® 

PRECAUCIÓN – RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA – 
Desconecte la electricidad en el panel principal del 
interruptor automático o caja principal de fusibles 
antes de comenzar y durante la instalación.
ADVERTENCIA:
Este accesorio está destinado a la instalación de 
acuerdo con el National Electrical Code (NEC) y todas 
las especificaciones del código local. Si no está 
familiarizado con los requisitos del código, la 
instalación se recomienda un electricista certificado.

1) Prepare la excavación del terreno para recibir el poste de potencia y el
conducto subterràneo y/o el cable de abastecimiento.

2) Cuando use conductos rigidos, pase el conductyor a través del alojamiento
del poste de potencia parando a unas 2” de la abertura superoir. Extienda el
cable eléctrico una contidad suficiente para hacer fácilmente las
conexiones de los alambres.

3) Coloque el alojamiento del poste de potencia al nivel adecuado del terreno,
suficiente como para estabilizar.
 NOTA: No entierre la tapa superior del poste de potancia debajo del nivel
del terreno. El código N.E.C. requiere acceso al compartimiento del
empalme.

4) Montaje del artefacto: Resque la tapa superior del poste de potencia de
1/2” NPSM a la base del artefacto.

5)  Alambre del artefacto: El artefacto dealumbrado debe ser listado para
servicio en lugar mojado, provisto con un manguito de tamano de 1/2”
 y un alambre de conexión a tierra adecuado.
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